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Jon kop igwo ribyobo aku kai
Kkitona

1Jisas Krais nugw p6i nobd mo bla fitgd nug-
widix midib n6bo midla.

Nagd nob6 nugub wi na Gaias kop ki kai
kitmidla. Ni nagdé madmag 06dori0 nigmidla.
2 Haul n6b6 wa na. N+ God h6jopalén yadmidla,
“Nay Gaias nugwo nugwidix midar, nur ap bli
rolay, mid ri ab gi midan,” me rimidla. Ni
nugula, nay indm nagd yué kwo mid ri ab gi
midlo. 3 Krais adé midoi haul nobo bli yorik hon,
nago Jisas Krais mon0 mag mi nunwa nugw pi go
nigon, rig yadmid mag akuyobo akwor ri giron
midlano, rimé aku nugwon, ni m+ 6dorié wahax
pila. 4 Hal6u ha ni bla, Jisas Krais mén6 mag m#
nugwa yadmid mag akuyobd akwor roind, con
aku, ni mi 6dorio wahax pina.

Gaias ri ri abon aku nugwon, Jon mi 6dorio
wahax pdna
5 Haul n6b6é wéa na. Nt nugula, nar Jisas Krais
rig yadmid mag akuyobo akwor ron, Krais ado
midoi haul n6bo molou nobo bli fitgd 6im p+ 0soOs
ri ri ab gi midlo. Haul n6bo moléu n6bo mogorib
pad dib piakuyob6 nugumidoio nobé mo piaku
hom, nan fiip amnimab pon, nugwidix midon
p+ 0s0s ri ri abman mid ri abdia. 6 Krais ado
mid6i nobo mo bla fiigd alio almidld piaku bli
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hon, coc yorik midoi nobo mo bla yadma, “Gaias
nuy Krais adé midoi nob6 mo piaku figd mi
0dorio madmag nigmido,” rimd. God mabo ri
nol yonmidoi noboé mo piaku, nan fiigé nugwidix
midOn p+ 0sOs ri ri abman, fitg mid ri abon,
mogorib hor piaku duba coii aku, ap met won aku
fiigd nolo. Ap noind bla fiiy) pon du piaku yonon,
God mab6 nupwa ron, ap maga wob nimofia.
7 Niy) Jisas Krais mon6é mag wéa nur aku yad nol
yon giron, nobo mo Krais nugw poloi akuyobo
fitg6 yad nugwon ap mag ap bla polon 8 Makwam,

an nobo mo wa akuyobo figo p# OsGs ri ri abon,

ap bli n6lon, pisarn nigié nigon, Jisas Krais mono
mag mi nunywa mabo aku rin, du ri abona.

Daiotrepis ri gwogwam rona
9 Ni Krais coc nunwa midoi nobé mo akuyobo
figd kop i kai kitma aku, ji nobd Daiotrepis,
nobod diba mijind, ron, moénd ni yadmidil aku
yad h6imouon nugumiddl. 10 Makwam, ni midoi
yoraku won, Daiotrepis nun mono gwogwo yadon
aniy yad h6imoumid mono aku yajina. Makwam
akwoOr yoi; nur) haul nébo moélou nobé God Mono
yad nol yonmidoi akuyobo fiigd pol; nobo mo bli
fiigd piba rimin, nuy fiigd woho ron, “Niy alio
almijon aku, coc ki mai homijenino,” rimida.
Demitrias riri abona
11 Haul n6bd wa na. N6bo mo bli mag gwogwo
adaku mai dumidin, nagd mag akuyobo algor
rimijino. J+ nobé mo bli mag wa rol aku mai
dumidin, nagd mag akuyobo algor ri midane.
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Nobo mo6 mag wa rol aku mai dumidoi bla, God
haléu ha nuywa middia. N6bo m6é mag gwogwo
rol aku mai dumidoi bla God nugwo nugwoloi.

12 N6b6 mo6 magalig Demitrias nugwon, nobo
wa, me roia. Demitrias nur) Jisas Krais mono mag
mi nuywa rig yadmid mag akuyobd rimid aku
mi, nun nébé wa mida woxno nigmin nugwola
Ni kwo algoér O6r Demitrias nur) nobé wa, me
rimidla. Nago nuguld, ni yadil monoé aku mono
ma yadla.

Mo6no mag rib bli

13 Ni nagd mono miga akwor kai kitlox aku, ji
kai bifiugw kap akwor kop kitdin. 141gop mida, ni
keir won, nago hayaj mamég yud nugwon, pisay
romid gi midon mono yajniya.

God nago nugwidix midar, tar midane. Haul
nobo molou nobo yorik midoi bla nago, “Midlo
a?” roia. Haul nobo molou nobo nago pisan midoi
bla fiig0 magalig, “Jon 1igo yada, ‘Midoiy a7’ ro,”
ro.
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